
vyšlo 6. 4. 2012čís lo  7 /2012 cena 15 Kč

Euroregion Pradûd sází na rozvoj 
cestovního ruchu

Téma vydání: Financování sociálních 
sluÏeb v R˘mafiovû v roce 2012

Zpovûì Kláry a Báry - Ivany Ch˘lkové 
a Evy Holubové

Na pÛdû janovické ‰pulkárny 
byl nalezen „poklad“

Díky grantu Nadace OKD uspofiádala 
Z· St. Ves v˘tvarné aktivity nejen pro dûti

ročník XIV.

Foto: Vladimír Lehký
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Městské muzeum a Galerie Octopus

Na půdě janovické špulkárny byl nalezen „poklad“
O tom, že i více než 60 let po odsunu Němců
z Rýmařova lze najít unikátní doklady jejich
života v tomto místě, svědčí nedávný nález
v bývalé Zuppingerově špulkárně v Janovi-
cích. Stará tovární budova, řadu let prázdná
a nyní procházející demolicí, skrývala na pů-
dě „poklad“.
Během bouracích prací odhalili pracovníci
skrýš v nepřístupném místě pod krovem ně-
kdejší janovické špulkárny, v níž byly ulože-
ny dokumenty a předměty původních ně-
meckých majitelů objektu. „Při prohlídce
uložených věcí jsme konstatovali, že by moh-
ly mít určitou historickou hodnotu, a proto
jsme povolali pracovníky Městských služeb,
aby vše naložili a odvezli do muzea,“ popi-
suje František Čermák z Městského úřadu
Rýmařov osud nálezu.
V muzeu musely být nalezené předměty roz-
tříděny a prohlédnuty, aby se dalo určit, zda
jde skutečně o cenný nález, nebo jen hroma-
du „harampádí“. Pro muzejníky však mají
hodnotu i předměty, které se běžně pokláda-
jí spíš za to druhé. „Z nálezu v janovické
špulkárně se dá vyčíst leccos o životě lidí,
kterým věci patřily, i o tehdejší době“ vy-
světluje Martin Samson z rýmařovského mu-
zea. Na stolech v depozitu vedle sebe leží vě-
ci denní potřeby, např. kompletní domácí lé-
kárnička, kuchyňské nádobí, žehličky, ce-
stovní kufr, dětské hračky nebo schránka
s dýmkami. Nález obsahoval samozřejmě

i oblečení a boty, dře-
věná ramínka na šaty,
ale také třeba flakony
od parfémů.
Vedle toho byla nale-
zena řada psaných do-
kumentů, které jsou
pro badatele ještě cen-
nější. Kromě sbírky
německých knih (ro-
mánů, poezie, ale i pří-
rodovědných děl či
tzv. domácích rádců)
se našla koresponden-
ce a osobní dokumen-
ty čtyř osob: poslední-
ho německého majite-
le špulkárny Alfreda Zuppingera, Herter
Zuppingerové a studentů Helgy Kühnelové
a Waltera Kühnela. V případě Alfreda
Zuppingera a Helgy Kühnelové jsou známy
i konkrétní údaje, neboť mezi ukrytými věcmi
zanechali své doklady: Alfred Zuppinger pas
vydaný Okresním úřadem v Rýmařově v roce
1935 a Členskou legitimaci Československé
obchodní komory ve Vídni na rok 1935, Helga
Kühnelová občanský průkaz z roku 1941,
z nějž se mimo jiné dovídáme, že se narodila
v roce 1924 v Plzni.
Ryze osobní charakter mají další doklady,
především deník Helgy Kühnelové, v němž
si vedla osobní účetnictví, nebo dívčí památ-

ník s fotografiemi filmových hvězd 30. let,
vystřiženými z novin. I další doklady, jako
školní sešity, notové zápisy písní či sešit se
střihy na ženské šaty svědčí o tom, čím žila
dospívající dívka na přelomu 30. a 40. let.
„Ze všech předmětů dýchá doba, jsou to ale
hlavně osobní věci, které nesou stopy života
jednotlivců. Při jejich zkoumání zjistíme, že
život těch lidí byl vlastně dost stejný jako je
ten náš,“ shrnuje Martin Samson.
Nalezené předměty a dokumenty budou ka-
talogizovány a uloženy v depozitáři muzea
pro potřeby historických výstav. Soubor knih
se stal základem oddělení německy psané li-
teratury příruční muzejní knihovny. ZN

Městská knihovna

Fota: archiv Městského muzea Rýmařov
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Zástupci mûsta ocenili pedagogy 
u pfiíleÏitosti Dne uãitelÛ

Pfií‰tí t˘den nav‰tíví R˘mafiov 
prezident republiky Václav Klaus

Hasiãsk˘ záchrann˘ sbor R˘mafiov 
uspofiádal Den poÏární bezpeãnosti

Mûstské muzeum vystavuje do konce 
dubna fotografie Jana Saudka

R˘mafiovsk˘ desetiboj je na prahu 
sedmé disciplíny

ročník XIV.

Foto: Ing. Miloslav Marek
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Téma vydání

Revitalizace areálu bývalých stavebnin v Janovicích
Regenerace brownfield Janovice pokračuje

Na poãátku bfiezna byly zahájeny prá-
ce na projektu Regenerace brownfield
Janovice. Do dne‰ního dne byly roze-
brány dfievûné krovy, udûlán profiez
náletÛ, kter˘ umoÏnil pfiíjezd tûÏ‰í

techniky, a provedena demolice budo-
vy b˘valé ‰pulkárny.
Demolice velké budovy bývalé
Zuppingerovy špulkárny neohro-
zila hnízdění čápa. Ten se letos

i s družkou již usadil na cihlovém
komíně, který z důvodu zachování
každoročního hnízdění afrického
návštěvníka zůstane zachován
a bude tvořit výškovou dominantu
parkových úprav.
Realizaci tohoto projektu provádí
firma PB SCOM, s. r. o., Hranice,
která vyhrála výběrové řízení s ce-
nou 4 mil. 634 tisíc Kč. Celkové
náklady na realizaci klidové zóny
v této části města se odhadují na
5,5 mil Kč, z čehož 85 % pokryje
dotace z Regionálního operačního

programu Moravskoslezsko a 800
tisíc Kč půjde z rozpočtu města.
Dokončení projektu se předpoklá-
dá koncem letošního roku. V míst-
ní části Janovice (Janušov) vznik-
ne po jeho dokončení klidová zó-
na pro obyvatele i návštěvníky té-
to lokality. Maminky s malými
dětmi i starší občané si zde budou
moci odpočinout na lavičkách
v parku a větší děti jistě využijí ví-
ceúčelové sportoviště, které v této
lokalitě doposud chybělo. 

www.rymarov.cz

Proč byla k demolici vybrána právě budova bývalé špulkárny?
odpovídá starosta
Areál bývalé továrny na výrobu
špulek v Janovicích byl po kon-
kurzu na majitele, který zde pro-
vozoval po revoluci prodejnu sta-
vebnin, opuštěný a zdevastovaný
a šest let byl neúspěšně nabízen
k prodeji v nedobrovolné exekuci
Okresním soudem v Bruntále za
nejnižší možnou dražební cenu
387 500 Kč. Pozemky areálu
o výměře 4 698 m2 vlastnil stát,
resp. Úřad pro zastupování státu
ve věcech majetkových, a jejich
prodejní cena činila 657 000 Kč.
O celý areál neměl dlouhodobě
nikdo zájem, takže pustl a zchát-
ralé a zničené nemovitosti přechá-
zely do stavu nebezpečných ruin.
Bylo zjevné, že areál je neprodej-
ný a pro každého podnikatele by
znamenal jen nechtěnou přítěž
v podobě zdevastovaných budov
a ekologické zátěže.
Když se v Regionálním operač-
ním programu MSK (ROP MSK)
naskytla možnost na likvidaci

a přeměnu opuštěných továrních
areálů na pozemky vhodné pro
stavbu rodinných domků nebo od-
počinkových veřejných zón, teh-
dejší zastupitelstvo se usneslo, že
město areál vykoupí. Tak se i stalo
a 1. 12. 2009 jsme nejprve vykou-
pili nemovitosti a 11. 10. 2010
i pozemky za celkovou cenu
1 044 500 Kč. Od počátku záměru
neexistoval na revitalizaci jiný ná-
zor, než že budou budovy zbourá-
ny a areál přeměněn buď na obyt-
nou nebo odpočinkovou zónu. Na
záchranu budov bylo příliš pozdě
a jejich oprava či rekonstrukce by
byly neobyčejně finančně nároč-
né a bez dotace nerealizovatelné.
Dotační tituly však na podobné
projekty neexistovaly. Pokud
dnes někteří občané litují toho,
že jsou budovy bourány a nená-
vratně z Janovic mizí, pak s nimi
lze souhlasit v tom, že svůj život
končí významné a kdysi jistě vel-
mi krásné stavby, které ovšem

dnes již není možné zachránit.
Zpočátku bylo záměrem spíše vy-
tvoření a zasíťování parcel pro vý-
stavbu rodinných domků, kterých
by po zapojení sousedních po-
zemků ve vlastnictví města mohlo
být přibližně deset. Regionální
program MSK však svými pravi-
dly umožňoval pouze přeměnu na
odpočinkovou zónu. Tak vznikl

projekt, který předpokládá vý-
stavbu chodníků, dětského hřiště,
odpočinkové zóny a zachování
a sanaci komína, který po deseti-
letí osídlují čápi. Žádost o dotaci
na realizaci projektu dopadla dob-
ře, a tak dnes můžeme být svědky
postupné přeměny celé lokality. 

Ing. Petr Klouda,
starosta města Rýmařova

Odbory MěÚ informují
odbor vnitřních věcí

Plánujete dovolenou v zahraničí, a nemáte platný cestovní pas?
Požádejte o vydání nového cestovního pasu
a nenechávejte podání žádosti až do doby před
letní turistickou sezónou. Vyhnete se tak zby-
tečným frontám na úřadech a ušetříte čas.
Máte-li platný cestovní pas, zkontrolujte si, do
kdy platí. Hodláte-li cestovat mimo Evropskou
unii, zjistěte si u zastupitelského úřadu daného

státu, jakou minimální dobu platnosti cestovní-
ho pasu vyžaduje. Upozorňujeme, že dnem 
26. června 2012 skončí možnost cestování dě-
tí zapsaných v cestovních dokladech rodičů. Po
tomto datu musí mít každý občan České re-
publiky k vycestování do zahraničí vlastní
cestovní doklad. Z tohoto důvodu doporučuje-

me včas požádat o vydání cestovního dokladu
dítěti. K vycestování do států Evropské unie
lze kromě cestovního pasu použít rovněž ob-
čanský průkaz. Od 1. ledna 2012 lze požádat
o vydání občanského průkazu také pro občany
mladší 15 let. Odbor vnitřních věcí

z podkladů Ministerstva vnitra ČR
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Vánoãní zdobení v Nedûlní ‰kole
fiemesel ve Stránském

R˘mafiov‰tí dobrovolní hasiãi 
získali novou techniku za 7 milionÛ

Gynekologie v r˘mafiovské nemocnici 
bude vy‰etfiovat na novém sonografu

Mûstem pro‰el Mikulá‰em Beseda muzea: S Alicí Vybíralovou 
o Peruáncích a jejich Ïivotû

ročník XIV.
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Kdo byl kdo

Příběh rýmařovské rodiny v zlomovém čase
konce 19. a první poloviny 20. století (1. část)

Alfred Zuppinger a jeho dcera Herta
Asi jen málokdo, kdo se octne
v tomto kraji a spatří zašlé náh-
robky s německými jmény, ka-
pličky se sloupci jmen věnované
Den Helden der Heimat (Hrdi-
nům vlasti), zaniklé vesnice a po-
dobně, se nepozastaví nad věč-
nou historickou otázkou: Kdo by-
li ti lidé? Jací byli? Jak žili, na co
a jak mysleli, byli stejní jako my,
anebo úplně jiní? Na tyto otázky
„malé historie“ se snaží odpově-
dět tzv. kulturní dějiny či jinak
dějiny každodennosti.
Před nedávnem se do Městského
muzea Rýmařov dostaly věci na-
lezené při bourání bývalé Zup-
pingerovy špulkárny v Janušově.
Věci převážně osobního charak-
teru, jako dopisy, doklady, knihy
atd., jež tvořily hlavní část nale-
zených předmětů, jsou z pohledu
„velké historie“ pouze doplňko-
vými informacemi. Nám ale po-
mohou nahlédnout do dějin kaž-
dodennosti „obyčejné rodiny“,
jejímž domovem byl Rýmařov
první poloviny minulého století.
Zuppingerova špulkárna byla za-
ložena roku 1880 podnikatelem
Zuppingerem, evangelíkem augs-
burského vyznání ze Švýcarska.
Jeho národnost však v tehdejší
době byla spíše formální, protože
i se svou rodinou zřejmě pendlo-
val po střední Evropě zcela bez 
ohledu na hranice. Například jeho
syn Alfred, pozdější majitel špul-
kárny v Janovicích, se narodil ve
Wolfurtu v Rakousku, další to-
várnu měli Zuppingerové ve
Freyungu v Dolním Bavorsku. Ve
zmiňovaném Wolfurtu, jenž je
v současnosti velký asi jako

Rýmařov, po sobě rodina Zuppin-
ger zanechala výraznou stopu.
Kromě textilní továrny a mlýna
Zuppingerové postavili důležitý
kanál a patrně se podíleli i na dal-
ších stavbách. Také jejich sídlo
Villa Zuppinger s rozlehlými za-
hradami, postavená roku 1900
v secesním stylu, je vnímána jako
důležitá a zajímavá stavba v re-
gionálním kontextu.
Není tedy divu, že se ve druhé
polovině 19. století objevili Zup-
pingerové i na Rýmařovsku, jež
se rychle rozvíjelo. Jen dva roky
před založením Zuppingerovy to-
várny byla do Rýmařova dovede-
na železnice s nadějí, že bude po-
kračovat a propojí Rýmařov
s Uničovem, Šumperkem a dále
Zábřehem na Moravě. Obzvláště
rozvoj textilnictví hrál Zuppinge-
rům do ruky, neboť rodina, o níž
je první záznam z roku 1383
(podle rodinné kroniky, vycháze-
jící z výpisků archivních doku-
mentů z Rapperswil v švýcar-
ském kantonu Sankt Gallen), mě-
la v tomto oboru zkušenosti.
Část rodiny se usadila v Janušo-
vě, ale kontakty se starou vlastí 
udržovali stále velmi čilé, o tom
svědčí i skutečnost, že Alfredův
strýc Carl Zuppinger se stal
v Sankt Gallenu policejním ředi-
telem a s rodinou si často dopiso-
val. Alfred byl od počátku patrně
veden k převzetí podniku, který
byl založen, když mu bylo 15 let,
a s moravským podnikatelským
prostředím se sžil. Navštěvoval
významné události na moravské
scéně, například Průmyslovou
a živnostenskou výstavu v Olo-

mouci 1892 (Industrie & Gewer-
be Ausstellung in Olmütz 1892),
ze které se nám dochovala i jeho
permanentka. Na Moravě se ože-
nil s jistou Leokadií a roku 1899
se jim narodilo děvčátko. To po-
jmenovali Herta a v rodném listě
mělo již uvedeno jako místo na-
rození Janušov, okres Rýmařov.
Hertě Zuppingerové se dostalo
patrně klasického dívčího vzdělá-
ní s humanitním zaměřením.
Z nalezených osobních věcí mů-
žeme taktéž usuzovat, že měla rá-
da literaturu a hlavně poezii.
V nálezu z bývalé špulkárny
v Janušově se kromě velkého po-
čtu knih německých klasiků, jako
je Schiller, Goethe a další, objevi-
lo také několik básnických sbí-
rek. Některé jsou spíše romantic-
kého a milostného zaměření, kte-
ré lahodí dívčímu srdci, než vyso-

ké umělecké hodnoty, ale i to vy-
povídá o osobnosti mladé Herty.
Například v básnické sbírce Vy-
brané básně (Ausgewählte Ge-
dichte) od Otto Juliuse Bierbau-
ma se to jen hemží lístky růží,
ptáčky na zelených větvích, za-
milovanými děvčaty, májovým
vánkem a podobně. Totéž dnes
suplují romantické filmy a červe-
ná knihovna proměnlivé kvalita-
tivní úrovně. Avšak Herta kromě
lehkého žánru Bierbaumovy mi-
lostné poezie měla zřejmě daleko
širší záběr, o čemž svědčí další
sbírka, Domácí kniha německé
lyriky (Hausbuch deutscher
Lyrik), v níž jsou ve výběru za-
stoupeni téměř všichni klasičtí
němečtí lyrikové. Příznačné pro
mladou slečnu (Hertě bylo 14 let,
když kniha vyšla) z jakékoliv doby
a prostředí je, že si jednotlivé bás-

ně zakládala různými symbolický-
mi předměty, např. báseň Touha
(Sehnsucht) si založila vylisova-
ným čtyřlístkem pro štěstí. Nevíme
samozřejmě, jestli to byla její oblí-
bená báseň nebo jen náhoda, ale ji-
stě to dokládá, že se některé věci
ve středoevropském kulturním
prostředí doposud nezměnily.
Její zájem se zaměřoval také na
kulturní dění, vlastnila různá 
operní libreta, např. k Trubadúro-
vi od Giuseppa Verdiho či libreto
k Hoffmannovým povídkám od
Jaquese Offenbacha a mnohá dal-
ší. Otázkou je, jakou roli v jejím
zájmu o operu hrálo nedaleké ně-
mecké divadlo v Olomouci. To
zastávalo do určité míry roli kul-
turního centra Němců a symbolu
němectví na střední a severní
Moravě. České hry a opery hrálo
jen minimálně, ne ani tak z důvo-

du malé návštěvnosti anebo ne-
chuti uměleckých ředitelů diva-
dla, jako spíš vyhrocené národ-
nostní situace. Například při chy-
staném uvedení Dalibora od
Bedřicha Smetany představitelé
Německého spolku Olomouc
(Deutscher Verein Olmütz) zasla-
li rozhořčený dopis olomoucké-
mu městskému zastupitelstvu
proti uvedení této české opery, 
plný nacionalistických klišé, úto-
ků na tehdejšího ředitele divadla
a požadavků na zákaz českých 
oper.
Můžeme předpokládat, že i v rám-
ci prezentace jistého společenské-
ho postavení Zuppingerovi ně-
mecké divadlo v Olomouci ales-
poň občas navštívili. Jejich touha
po kultuře však mohla být čas od
času ukojena i v Rýmařově.
Například Mužský pěvecký sborVila Zuppinger

Alfred Zuppinger
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Rýmařov (Männergesangverein
Römerstadt) pořádal koncerty
vážné hudby či divadelní večery.
Díky tomu si mohli poslechnout
např. Beethovenův koncert, Schu-
berta, Liszta a řadu dalších sklada-
telů, byť se hrálo jen v tělocvičně
místní střední školy. Nebo si moh-
li zajít na nějaký lehčí kus do míst-
ního divadelního domu za 2 až 6
korun. Od počátku roku 1917 se
kulturní život města obohatil také
o biograf, poté co Rýmařov získal
licenci na promítání filmů.
Zde všude mohla mladá Herta
Zuppingerová hledat kulturní vy-
žití, avšak po 28. červenci roku
1914, kdy Rakousko-Uhersko
vyhlásilo válku Srbsku, bylo zřej-
mě nutno víc než na kulturní vy-
žití myslet na reálnější a daleko
méně zábavné věci. Tato čtyřletá
světová tragédie s miliony mrt-

vých se samozřejmě odrazila
i v životě dospívající slečny.
Nemusela sice narukovat a trávit
dny po kolena v bahně rozmáče-
ných zákopů plných krys a mrt-
vých kamarádů s nejistotou, zda
se dožije dalšího dne, ale válečné
hospodářství a potravinová krize
postupně pronikala velmi výraz-
ně i do života lidí v zázemí.
I když Zuppingerovi nebyli zrov-
na chudou rodinou, zřejmě se
i oni museli uskromnit a přinést
oběti ve prospěch válečné maši-
nérie vlasti, jež byla jejich domo-
vem pouhých 34 let. Tyto oběti ji-
stě nespočívaly jen v zatloukání
hřebů do rýmařovského erbu s cí-
lem upisování válečné půjčky ne-
bo výměně mosazných moždířů
za litinové hlásající Durch Krieg
zum Sieg (Skrze válku k vítěz-
ství). Ve věcech Zuppingerových
se našla tzv. válečná kuchařka
pracující s náhražkami za vše
možné, snad s jistou mírou ironie
pojmenovaná Dobrá kuchyně
(Die Gute Küche) s podtitulem
Vídeňská kuchařka s poznámka-

mi k válečným a šetrným recep-
tům (Wiener Kochbuch mit An-
hang Krigs- und Spar-Rezepte).
Tato vskutku „dobrá kuchyně“
poradila, jak uvařit například ba-
vlníkovou polévku, falešnou úho-
ří polévku z řepy a prasečích no-
žek a mnohé další recepty, v ni-
chž je řepa velmi často hlavní pří-
sadou. Když Rakousko-Uhersko
zavedlo v dubnu 1915 přídělový
systém, nebylo jiného východis-
ka než se uskromnit v zájmu ví-
tězství - jak jinak.
V zájmu vítězství také umírali
a vraceli se zmrzačení muži
z Rýmařova a okolních vesnic.
Někde, jak nám dokládají váleč-
né památníky rozeseté po těchto
vsích, zemřeli v rodině otec i ně-
kolik synů. Střet s realitou a patr-
ně i s invalidy, navrátivšími se
domů či přebývajícími v rýma-

řovské nemocnici, zřejmě zasáhl
i citlivou Hertu. Ta se zajímala
o utrpení vojáků a snad si pohrá-
vala s možností stát se ošetřova-
telkou. Můžeme tak usuzovat
z další nalezené knihy - Léčení
a pomoc (Heilen und Helfen) od
Dr. Hermanna Dekkera, jenž se
věnuje především zraněním vá-
lečným. Kniha se komplexně za-
měřuje na zranění způsobená vál-
kou, jejich léčení a pozdější vy-
rovnání se s následky těchto zra-
nění. Najdeme v ní např. rozděle-
ní kulek podle tvaru a zemí, po-
stupy při prostřelení střev, roztříš-
tění kostí, ale i celou kapitolu vě-
nující se končetinovým náhradám
a „bezproblémovému“ životu
s nimi, nazvanou z dnešního po-
hledu až sarkasticky Vůle zvítězí!
(„Der Wille sigt!“). Touha autora
knihy dokázat, jak bezproblémo-
vým a normálním životem se bez
končetin dá žít, působí křečovitě
až tragikomicky, když vidíme,
jak bezruký obchodník nastavi-
telnými háky rozměňuje mince,
jednoruký kovář s protézou kove

u kovadliny anebo jednoruký
horník kope krompáčem ve štole
za svitu kahanu.
Právě tato snaha poukázat na nor-
malitu brutálních válečných zmr-
začení nám leccos napovídá o at-
mosféře ve společnosti, ze které
velmi rychle vyprchalo prováleč-
né nadšení. Náhle byla zděšena
moderní materiálovou zákopovou
válkou, která chrlila mrtvé a zmr-
začené sousedy, kamarády, známé
a nejbližší v takovém množství ja-
ko žádná válka předtím. Není se
tedy čemu divit, že i náctiletou
Hertu Zuppingerovou zajímalo,
jak případně pomoci obětem vál-
ky. Mnoho mladých děvčat a žen
také opravdu dobrovolně vstoupi-
lo do různých ošetřovatelských řá-
dů či nemocnic jako ošetřovatelky
a pomocnice. Z ženských řádů se
tradičně ošetřovatelské péči věno-
valy boromejky (Kongregace Mi-
losrdných sester sv. Karla Boro-
mejského), vincentky (Kongrega-
ce Milosrdných sester sv. Vincen-
ce z Pauly) či alžbětinky (Řád sv.
Alžběty). V 19. století vznikla řa-
da ženských kongregací, jejichž
členky působily jako opatrovnice
v nemocnicích i v domácnostech,
například Kongregace sester sv.
Alžběty či řada kongregací III. řá-
du sv. Františka. Protestantskou
obdobou ošetřovatelských řádů
byly diákonky. Diákonský institut
založil roku 1836 Theodor Flied-
ner (1800-1864), pastor v Kaisers-
werthu nedaleko Düsseldorfu, se

svojí manželkou Frederikou.
V Rýmařově působil řád milosrd-
ných sester a tělocvična klášterní
školy sloužila jako rezervní špi-
tál, některé ze tříd byly upraveny
pro potřeby vojenské nemocnice
a výuka ve škole částečně ustou-
pila ošetřovatelské práci. 

Mgr. Martin Samson,
Městské muzeum Rýmařov

Fota: archiv městského muzea
(Prameny: Archiv Městského mu-
zea Rýmařov, depozitář D8, karton
Zuppinger/Kühnel familie, složka
Alfred Zuppinger; Státní okresní
archiv Bruntál se sídlem v Krnově,
fond OU Rýmařov, inv. č. 405,
sign. J, karton 136; Bierbaum,
Otto Julius: Ausgewählte Gedich-
te, Vídeň 1921; Dekker, Hermann:
Heilen und Helfen, Stuttgart 1916;
Kol. autorů: Hausbuch deutscher
Lyrik, Mnichov 1913; Balatková,
Jitka: Opery slovanských skladate-
lů na jevišti olomouckého němec-
kého divadla, Střední Morava,
1995, roč. 1, č. 1, s. 31-39; Karel,
Jiří - Jelínek, Josef: 125 let želez-
niční trati Valšov - Rýmařov 1878-
2003, Olomouc 2003; Marek,
Miloslav - Olejník, Marián: 90 let
všeobecné nemocnice v Rýmařo-
vě, Bruntál 2002; Suchánková,
Lucie: Vývoj ošetřovatelské péče
v Opavě od poloviny 19. století do
roku 1914. Diplomová práce.
Masarykova univerzita Brno,
Fakulta filosofická, 2010;
http://de.wikipedia.org/wiki/Wolf-
urt.)
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Kdo byl kdo
Příběh rýmařovské rodiny v zlomovém čase

konce 19. a první poloviny 20. století (2. část)
Franz Kühnel

Nakonec, jako všechny špatné vě-
ci, i válka dospěla ke konci,
a i když rozpadnuvší se Rakou-
sko-Uhersko bylo na straně pora-
žených, nově vzniklé Česko-slo-
vensko stálo na straně vítězů.
Zmatek a nejistotu německého 
obyvatelstva Rýmařova umocňo-
vali i postupně se vracející vojáci
z prohrané války, kde bojovali
bok po boku s Čechy i proti
Čechům. Situaci neprospělo ani
vyhlášení čtyř německých auto-
nomních celků požadujících při-
členění k Německu nebo nově
vzniklému Rakousku (Deutsch-
böhmen, zahrnující severozápad
a sever Čech, s centrem v Liberci;
Sudetenland, zahrnující severový-
chod Čech včetně Orlických hor,
severozápad Moravy a západ 
bývalého Rakouského Slezska,
s centrem v Opavě; Böhmerwald-
gau, zahrnující jihozápad, jih a ji-
hovýchod Čech, s centrem v Pra-
chaticích; Deutschsüdmähren, za-
hrnující jih Moravy, s centrem ve
Znojmě). Také okres Rýmařov
spadal do tohoto území, do tzv.
provincie Sudetenland.
Všem pokusům českých, morav-
ských a slezských Němců o odtr-
žení udělala přítrž nová českoslo-
venská armáda. Do Rýmařova
přijel 22. listopadu 1918 zvláštní
ozbrojený vlak a obsadil město
zcela bez odporu a podle kroniky
také bez většího zájmu německé-
ho obyvatelstva. Vojáci vyslechli
na náměstí československou
hymnu a po vypáčení dveří radni-
ce byla z radniční věže vyvěšena
československá vlajka, patrně ješ-
tě bíločervená bikolóra, neboť

trojbarevná vlajka s modrým klí-
nem, za jejíhož autora je považo-
ván Jaroslav Krusa, byla zavede-
na až v roce 1920. Nakonec se
150 vojáků a pět důstojníků uby-
tovalo v tělocvičnách dívčí měš-
ťanské školy a reálky.
Jak tyto události vnímala rodina
v Rýmařově naturalizovaných
Švýcarů, zvyklých na čtyřjazyčný
kantonální systém, nevíme. Co
však rodinu Zuppingerů zaručeně
zasáhlo, byl tzv. nostrifikační zá-
kon, jímž měla Československá
republika možnost úředně nařídit,
aby se zahraniční sídla a hospo-
dářská vedení podniků působících
na území Československa přesu-
nula na území republiky. Zuppi-
gery, kteří měli svá aktiva rozese-
ta po celé střední Evropě, tak více
připoutal k Československu; při-
nejmenším rodinu Alfreda Zup-
pingera. Avšak nejen nostrifikační
zákon jej poutal k Rýmařovu
a Československu jako takovému.
V roce 1922 se jeho dcera provda-
la za jistého Franze Kühnela
z Ryžoviště (něm. Braunseifen,
do roku 1947 Brunzeif). Stalo se
tak 23. září v evangelickém koste-
le v Šumperku.
I když se Herta Zuppingerová
a Franz Kühnel brali v evangelic-
kém kostele a jejich budoucí děti
byly také evangelíky, Kühnelovi
z Ryžoviště byli katolickou rodi-
nou, ostatně jako naprostá většina
rýmařovského okresu od doby re-
katolizace. V první polovině 
20. století byla konfese stále ještě
schopna rozdělit sousedy a věřící
jednotlivých církví na sebe mnoh-
dy pohlíželi s neskrývaným de-

spektem. Smíšená manželství by-
la často problémem, který museli
řešit hlavně budoucí manželé se
svými rodinami, obzvláště pokud
byl v rodině někdo konzervativní.
V tomto případě se manželé, mož-
ná s přihlédnutím ke švýcarské
rodinné protestantské tradici Zup-
pingerů, rozhodli pro protestantis-
mus, patrně luteránství. Luterán-
ství mělo na Rýmařovsku dlou-
hou tradici, před rekatolizací 
v 17. století zde vyznávala velká
většina obyvatel právě luterskou
konfesi. Jestli však mladý pár zo-
hledňoval i hledisko tradičního
německého luteránství, nevíme.
Rodina Kühnel byla v Ryžovišti
poměrně rozrostlá. Jedni Kühne-
lové vlastnili velký, patrně nájem-
ní dům na náměstí Ringpaltz 105,
kde žilo osm rodin dohromady
o 28 členech. Další bydleli na
Ringgasse 120, nejspíše se jedna-
lo o Franzova staršího bratra
Johana, jenž měl pět dětí, a v do-
mě s nimi žila ještě rodina
Schnaubelt. A konečně Franz
Kühnel se s největší pravděpo-
dobností narodil do čísla popisné-
ho 126 na Klostergasse Johanu
Kühnel a Karolíně, rozené Sko-
laut. Byl to doslova vánoční dá-
rek, neboť se narodil 25. prosince
1889, a byl tedy o deset let starší
než jeho budoucí žena Herta. To
však nebylo nijak výjimečné,

a dokonce některé dobové časopi-
sy obsahující rady pro „zaručeně“
šťastné manželství považovaly
rozdíl deseti i více let jako ideální.
Mladý Franz Kühnel zřejmě jevil
ve škole nadání pro studium
a technické vědy, a tak v devate-
nácti letech odešel do Brna, kde
byl přijat na C. k. vysokou školu
technickou v Brně (K. K. technis-
che Hochschule in Brün). Tam byl
6. listopadu 1908 imatrikulován
jako řádný posluchač fakulty
strojního inženýrství (Maschinen-
bau-schule). Zajímavostí může
být, že Franz Kühnel studoval na
fakultě ve stejnou dobu, kdy se
zde habilitoval Ing. Dr. Viktor
Kaplan, slavný vynálezce Kapla-
novy turbíny, a právě začínal s po-
kusy na Francisových turbínách.
Podle dochovaného studijního in-
dexu však Franz Kühnel u nově
habilitovaného docenta Kaplana
žádnou zkoušku neskládal. Školu
dokončil roku 1912, avšak to už
se jmenovala C. k. německá vyso-
ká škola technická Františka
Josefa v Brně (K. K. deutschen
Franz-Josepf-technischen Hoch-
schule in Brün), aby se odlišila od
české techniky, jež od roku 1911
nesla také jméno Františka Josefa.
Rok 1912 byl pro Franze Kühnela
i další absolventy, jež čekala po-
vinná vojenská služba, výjimečný
změnou branného zákona z roku
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1868. Branec už nemusel sloužit
tři roky, nýbrž pouze dva (nejed-
nalo-li o speciální druhy zbraní,
kde se sloužilo nadále tři roky, 
anebo námořnictvo, kde byla
služba čtyřletá). Tato pro brance
zajisté dobrá zpráva o zkrácení
služby však dostává poněkud iro-
nický ráz, když si uvědomíme, že
branci, kteří se těšili na kratší
službu a nastoupili v letech 1912
až 1913, si ji naopak prodloužili
o další čtyři brutální válečné roky.
To byl i případ Franze Kühnela,
který zřejmě nastoupil základní
výcvik roku 1912. Nástup na zá-
kladní vojenskou službu je
u Franze Kühnela nejasný, neboť
podle Seznamu odvodem povin-
ných osob narozených r. 1889 byl
odveden 20. 7. 1912, avšak v da-
ňovém potvrzení kvůli výpovědi
ze Škody Plzeň uvádí, že zde byl
zaměstnán od 1. 1. 1913, zatímco
dovolenkový list uvádí rok odvo-
du 1914. Základní službu si od-
sloužil v Sedmihradsku. Ve foto-
albu, jež se nám zachovalo, vidí-
me horské výstupy v okolí dneš-
ního rumunského Sibiu, Marma-
rošské Sihoti, ale i pózování při
práci s polním telefonem nebo při
rozdělování „menáže“. Vidíme ta-
ké vojáky při zimních radován-
kách s lyžemi či slavení Štědrého
večera u prostřeného stolku s lah-
ví vína.
Tato „vojenská idyla“ však skon-
čila velmi rychle vypuknutím vál-
ky. Franz Kühnel měl to štěstí, že
coby vystudovaný strojní inženýr
byl pro válečnou mašinérii pro-
spěšnější jako vedoucí provozu na
dílně v plzeňské Škodovce. Byl
tedy zařazen k třetí rotě C. k.

Zeměbraneckého pracovního pra-
poru č. 1. (K. k. Landsturmar-
beitsbataillon N.1 3. Kompagnie)
a podílel se na výrobě kvalitních
zbraní pro c. k. armádu. Díky to-
muto zařazení nakonec bez úhony
přestál celou válku a později byl
v nové československé armádě
přiřazen k Popradskému horské-
mu pěšímu pluku č. 3. Zajímavé
je, že jako inženýr měl pouze hod-
nost vojína v záloze.
V plzeňské Škodovce nakonec
zůstal i po válce a pracoval jako
vedoucí provozu lisovny střel.
Plzeňská Škodovka po vzniku re-
publiky začala vést i vnitřní admi-
nistrativu v češtině a je obdivu-
hodné, jak rychle se Franz Kühnel
přizpůsobil. Alespoň základní
znalost češtiny mohl získat už za
studií v Brně, byť bylo Brno stále
více jak z poloviny městem ně-
meckým a německy mluvící
Moravané v něm měli velmi sil-
nou pozici. V Plzni, patrně i při
práci s českými kolegy, si češtinu
mohl ještě vylepšit a na pracov-
ních dokladech z roku 1919 už vi-
díme, že s jazykem pracuje na
velmi dobré úrovni. Očividně si
uvědomoval význam češtiny
v novém státě i ve své budoucí
profesní kariéře.
V září roku 1922, jak bylo zmíně-
no výše, se oženil s Hertou
Zuppingerovou a 8. května 1924,
již jako asistent ve výrobním od-
dělení Velká kovárna, v osobní
zprávě Škodových závodů „ozna-
muje přírůstek rodiny, a to: dce-
rušky Helgy, nar. 17. 4. 1924
v Plzni“. O tři roky později ozna-
muje ještě narození syna Waltra,
jenž byl Kühnelovým dárkem pod

stromeček a tatínkovi zároveň
k narozeninám, neboť se narodil
26. 12. 1927; Kühnelovi pak měli
vánoční svátky nejspíš plné oslav.
Obě dítka byla pokřtěna v němec-
kém evangelickém kostele v Plzni.
Franzi Kühnelovi se v plzeňské
Škodovce dařilo, neboť po přeřa-
zení z výrobního oddělení Velká
kovárna do oddělení Malá kovár-
na, které s sebou neslo jak zvýše-
ní platové třídy, tak měsíčního
platu z 3116 Kčs na 3336 Kčs, za-
čal být vysílán i na služební cesty.
Cestovní zprávy pak podával ge-
nerálnímu řediteli v češtině.
Dochovaná cestovní zpráva z ro-
ku 1931 z cesty za účelem pro-
hlídky továrny Premier v Chebu,
která vyráběla motocykly a další
jízdní prostředky, byla již psána
bezvadnou a krásnou češtinou. Ze
zprávy vyplývá, že měl Franz
Kühnel zjistit, zdali má být v tom-
to podniku pokračováno ve výro-
bě motocyklů, respektive jak tuto
výrobu udělat ziskovou. Ve zprá-
vě kritizuje velké množství nedo-
statků ve výrobě a organizaci vý-
roby, také zastaralé typy vyrábě-
ných motocyklů a nakonec dodá-
vá: „Reorganisace, za účelem sní-
žení výrobních nákladů, by vyžá-
dala mimo potřebných prací i vět-
ší investice.“ Firma Premier pak
opravdu v roce 1933 ukončila vý-
robu „velkých“ motocyklů a dále
se zde montovaly již jen mopedy,
motokola, jízdní kola, kočárky
atd. To byl Franz Kühnel již za-
městnancem této firmy.
Právě v roce 1931, po jeho kritice
výrobních postupů v továrně, ho
firma „Premier-Werke“ A. G.
Cheb „přetáhla“ z plzeňské Ško-

dovky patrně s cílem zkvalitnit
výrobu a snížit náklady. Rodina se
tedy přestěhovala na počátku pro-
since 1931 do Chebu. I zde měl
v kolektivu české spolupracovní-
ky, pokud se dá usuzovat podle
jmen, dokonce se v jeho skupině
jednalo o tři z pěti. V listu adreso-
vaném Franzi Kühnelovi od firmy
„Premier“ z 28. 1. 1932 jsou jako
jeho kolegové uvedeni Jedlinský,
Mašída, Hötzl a Novotný. Jinak
byl Cheb město téměř zcela ně-
mecké - k české národnosti se hlá-
silo jen asi něco kolem 11 % oby-
vatelstva - navíc později ovládané
značnými protičeskými náladami
a vzmachem německých naciona-
listů. Mgr. Martin Samson,

Městské muzeum Rýmařov
Fota: archiv muzea

(Prameny: Archiv Městského mu-
zea Rýmařov, depozitář D8, kar-
ton Zuppinger/Kühnel familie,
složka Franz Kühnel; Archiv
MMR, karton Zuppinger/Kühnel
familie II, inv. č. 21096, ob.
č. D/849; Archiv MMR, depozitář
D21, inv. č. 21083, ob. č. F/1378;
Kronika města Rýmařova 1945-
1955; Martin Koťa: Proměny
města Brna v letech 1848-1914.
Diplomová práce: Masarykova
univerzita, Pedagogická fakulta
2010, s. 32-33; Státní okresní ar-
chiv Bruntál se sídlem v Krnově,
fond OU Rýmařov, inv. č. 658,
kart. 375, 376; SOkA Bruntál,
fond OU Rýmařov, inv. č. 71, knih.
Stellungliste; Zákon o podnicích,
které mají sídlo mimo území
Československého státu; zákon
č. 12/1920 Sb. z. a n.; http://www.ver-
waltungsgeschichte.de/sud_roe-
merstadt.html.)
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V roce 2012 vyjíÏdûla záchranka 
v R˘mafiovû k 1603 událostem

R˘mafiovsko ve druhém kole pfiímé 
volby hlasovalo pro Milo‰e Zemana

V RyÏovi‰ti se uskuteãnil âesk˘ pohár 
ve snowkitingu 2013

Fotografové sdruÏení Octopus 
vystavují v Pran˘fii Tfii cesty

V bruntálském hotelu Slezan byli ocenûni
úspû‰ní sportovci roku 2012
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Kdo byl kdo

Příběh rýmařovské rodiny v zlomovém čase
konce 19. a první poloviny 20. století (3. část): Helga Kühnelová

Přestože rodina Kühnel žila v pře-
vážně německém Chebu, Franz
Kühnel trval na tom, aby se jeho
děti naučily česky, a patrně již od-
malička se o to snažil. V naleze-
ných věcech Kühnelových nachá-
zíme část krabice z deskové hry
Učíme se česky (Wir lernen tsche-
chisch!), jež byla podle vyobraze-
ní určená pro menší děti. Starší
Helga se pak učila česky i ve ško-
le. Nalezený III. díl Praktické 
učebnice češtiny pro německé ob-
čanské školy (Praktische Čechis-
chbuch für deutsche Bürgerschu-
len), který patřil právě Helze, nám
dává docela jasný obrázek o jejích
znalostech češtiny. Pokud zvláda-
la tuto knihu, tak zcela jistě mlu-
vila česky na velmi dobré úrovni.
Zajímavé je, že tato učebnice pro
německy mluvící studenty měla
kromě tradičních praktických cvi-
čení, českých písniček, pověstí
a podobně za úkol také vychová-
vat k vlastenectví a sounáležitosti
s ČSR. Osvětlovala, proč se stu-
denti vlastně mají učit česky.
V tomto je nejtypičtější cvičení
19. Česká řeč: „Česká řeč je pro
nás velice důležitá. Proto se ji učí-
me. Tatínek říká, že je dnes všude
české řeči třeba a s českou řečí že
budu mít přece lepší vyhlídky na
místo... ...Až budu českou řeč ješ-
tě lépe znáti, půjdu do českého kra-
je, abych se v ní zdokonalil.“
Za povšimnutí jistě stojí i název
učebnice, kdy ve slově Čechisch-
buch je Č místo německého Tsch.
Na tomto tvaru slova pro němec-
ky psané listiny v ČSR se ze stra-

ny úřadů Československé republi-
ky trvalo, i když v německé abe-
cedě Č nebylo a části německy
mluvícího obyvatelstva to viditel-
ně „pilo krev“.
Pozoruhodné je, že tyto „české“
věci byly nalezeny v Zuppinge-
rově špulkárně v Janušově, kam
se rodina Kühnel přestěhovala až
v dubnu 1939, kdy z prvorepubli-
kového Československa nezbylo
už vůbec nic. Německo pohltilo
Čechy a Moravu, naděje na změ-
nu se nerýsovala, a rodina přesto
učební pomůcky češtiny nejen ne-
vyhodila, ale ještě je stěhovala
přes 400 km daleko.
Střední školu si mladá Helga vy-
brala zaměřenou na oděvnictví
a návrhářství. Jednak k tomu mě-
la zřejmě nadání, neboť krásně
kreslila a její písmo je i v novogo-
tické kurzivě úhledné, navíc ji to
patrně bavilo, neboť se velmi zají-
mala o módu a film. Složky s její-
mi studentskými pracemi Pra-
covní kniha pro šití oděvů (Werk-
buch für Kleidernähen) a Střihy
(Schnitte) jsou plné různých návr-
hů od nočních košilek přes dám-
ské halenky až po šaty. Nutno říci,
že mnohé modely by patrně ob-
stály i v současné době. Také se
zachovaly její výkresy zřejmě do
obdoby předmětu technického
kreslení, které podávají svědectví
o jistém nadání v tomto směru.
Poskytují nám však také obraz na-
cistické indoktrinace ve školství
v „Sudetech“ po říjnu roku 1938.
V listech nacházíme typologii
technického písma zakonče-

nou „německým
pozdravem“, tedy
Heil Hitler!, nebo
návrh na Bismarc-
kovo odpočívadlo
v chebském parku,
na němž se mimo
jiné hlásá ono Bis-
marckovo: „Wir
Deutsche fürchten
Gott, sonst nichts
in der Welt.“ (My
Němci se bojíme
Boha, jinak ničeho
na světě.)
Avšak v životě
mladé slečny ne-
byla jen škola a ná-
vrhy Bismarcko-
vých odpočívadel.
Helga podle všeho

milovala biograf, fil-
my a vše, co k tomu
patřilo. V nalezeném
sešitě, do kterého si
vlepovala výjevy z fil-
mů i filmové hvězdy,
nalezneme hlavně ně-
mecké herce, ale 
i americké hvězdy, ja-
ko třeba Shirley Tem-
ple. Kupovala si také
německý Ilustrierter
Filmkurier, ve kterém
bylo vždy pojednání
o určitém filmu s vel-
kým množstvím vy-
obrazení a případně 
ústředními písněmi.
Například v čísle vě-
novaném filmu Lidé
z varieté (Menschen
vom Varieté) je text
hlavní písně Kom und
tanz... a v čísle k slavnému filmu
z roku 1938 Když hvězdy svítí
(Es leuchten die Sterne) je mimo
jiné i s notovým zápisem uvedena
píseň Das ist Berlin!, která je snad
víc než cokoliv jiného vyjádřením
tehdejší atmosféry německého fil-
mu a která se i dnes často používá
k dokreslení „šťastných 30. let“
v Berlíně.
Toto okouzlení filmem však bylo
ve 20. a 30. letech typické pro vel-
kou část společnosti nejen v Ně-
mecku, ale i v Československu.
Kupříkladu v Rýmařově a okolí
k roku 1931 napočítáme pět pro-
mítacích licencí: pro město Rý-
mařov, kde se hrálo v létě dvakrát
týdne a v zimě třikrát týdně a ka-
pacita kina byla 511 sedadel, pro
Horní Město, kde se hrálo dvakrát
do týdne a kapacita kina byla 224

sedadel, pro Starou Ves, kde se
hrálo dvakrát týdně a kapacita by-
la 224 sedadel, pro Ryžoviště, kde
se hrálo v neděli, ale zato dvě
představení, a kapacita kina byla
192 sedadel, a pro Břidličnou (do
roku 1973 Frýdlant nad Moravicí,
něm. Friedland an der Mohra),
kde se hrálo jedenkrát týdně a ka-
pacita kina byla 144 míst. Do ro-
ku 1928 se v Rýmařově navíc ob-
jevuje kočovné kino „Invalidia“
místního Spolku válečně zraně-
ných (Bund der Kriegsverletzten),
tudíž v Rýmařově po určitý čas
současně fungovala dvě kina.
V kinech se hrálo německy, avšak
s českými titulky, takže i česká
menšina se mohla potěšit návště-
vou kina. Je pravděpodobné, že
česká menšina uměla velmi dobře
německy, takže titulky byly spíš
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úlitbou republikovým orgánům.
Bohužel se nám nezachoval žád-
ný program, nebo ještě lépe účet-
ní kniha, abychom mohli zrekon-
struovat skladbu promítaných fil-
mů a zjistit, čemu dávalo rýma-
řovské publikum přednost, což by
jistě také byla zajímavá historická
sonda k dějinám každodennosti.
Jak již bylo řečeno výše, rodina
Kühnel se z Chebu do Janušova
přistěhovala 3. dubna 1939 a opět
to bylo za prací. Tentokrát však
Franze Kühnela „nepřetáhla“ jiná
firma, ale rodina. Jeho tchánu
Alfredu Zuppingerovi táhlo již na
74. rok a měl potřebu vedení pro-
sperující továrny někomu předat.
Jeho zeť, zkušený strojní inženýr,
navíc z tohoto kraje, byl ideální. 
Továrna, jež exportovala cívky do
celé Evropy, od Nizozemí přes
Jugoslávii, Řecko až do Bulhar-
ska, měla ve válečných letech
zhruba 50 zaměstnanců, hlavně
z okolních vesnic a také asi 15 
ukrajinských dělníků. Jednalo se
o Ukrajince z bývalých částí
Polska, někteří z nich přišli do to-
várny již v říjnu 1939 a měli zřej-
mě nahradit pracovníky, kteří byli
odvedeni do armády.
I když byl Franz Kühnel oficiálně
„druhým mužem“ podniku, velmi
brzy se ujal všech povinností a ve-
dl podnik zcela samostatně. Od
roku 1942-43 se na vedení podni-
ku, i když spíše jako zapisovatel-
ka nebo sekretářka svého otce,
podílela i Helga, můžeme tak usu-
zovat z korespondence firmy.
Zřejmě si musela doplnit vzdělání
o stenografii, neboť se nám do-
chovaly její sešity z kurzu, po-
zdějšího data než ty středoškol-
ské.
Mladší syn Walter se vydal cestou
technických věd, zajímala ho
hlavně elektrotechnika. Také se 
učil anglicky, avšak než se stačil
výrazněji projevit či dostudovat,

byl povolán do armády. V roce
1944, kdy mu bylo teprve 17 let,
byl odveden a přidělen k protileta-
dlové obraně k jednotce Flak,
Batalion 243/ VIII. Jeho dopisy
domů nám mohou osvětlit vztah
mezi ním a sestrou, se kterou si
patrně byli velmi blízcí. I když
dopisy nemohly kvůli armádní
cenzuře sdělovat příliš mnoho,
pojmenování Zuckersüsses Hel-
limäuschen (v doslovném překla-
du snad Cukrově sladká myška
Helka), kterým překřtil sestru
v jednom z nich, vyjadřuje vše.
Továrna pracovala až do konce
války, kdy byla zabavena a pozdě-
ji se stala dceřinou firmou Ná-
rodního podniku TOFA z Jablon-
ce nad Jizerou. Franz Kühnel se
ještě v roce 1946 staral o statek
o rozsahu 33 ha v Ryžovišti, který
mu byl v únoru 1946 zabaven.
Díky tomu, že se nenalezl žádný
národní správce, obhospodařoval
ho s bývalými zaměstnanci. Z to-

hoto období, ze 6. června, se nám
zachovala zpráva, která přibližuje
atmosféru doby mezi koncem vál-

ky a odsunem
Němců. Jde o žá-
dost Franze Küh-
nela k Místní správ-
ní komisi obce
Brunzejf (Ryžo-
viště) o navrácení
koně, aby mohl
statek dále fungo-
vat. O koně nepři-
šel rozhodnutím
úřadů, ale tak, že
jistý občan Petras
z Ryžoviště jed-
noduše přišel na
statek a sebral ho,
nehledě na jaké-
koliv protesty.
Místo původního
byl doveden do
statku starý ne-
mocný kůň, se
kterým se nedalo
pracovat. Když se Kühnel se za-
městnanci domáhal navrácení ko-
ně, byl odbyt s poznámkou, ať ze

starého koně udě-
lají maso. Žádost
je psaná opět vý-
bornou a bezchyb-
nou češtinou, až to
nutí ke srovnání
s „česky“ psanými
zprávami od ně-
kterých členů re-
volučních gard,
jež byly plné pra-
vopisných chyb,
překlepů a prapo-
divných slovních
tvarů. Tato žádost
je také posledním
dokumentem, jenž
se nám dochoval
o rodině Kühnel
a Zuppinger v Zup-
pingerově špulkár-
ně. Podle všech

předpokladů byla rodina odsunuta
ke konci roku 1946 do Německa
spolu s ostatními Němci z Rýma-
řovska a nucena začít zcela nový
život.
Jak jsme viděli v předchozích řád-
cích, osudy členů rodiny byly ur-
čovány dobou, politickými posu-
ny a událostmi, které sami nebyli
schopni ovlivnit. Přesto se snažili
vykonávat svoje povolání, koníč-
ky, radosti, prostě žít svůj život,
jak nejlépe to šlo, bez ohledu na
to, v jakém politickém systému či
státním útvaru se zrovna nacháze-
li. Také jsme schopni říci, že pro
část německy mluvících Čecho-
slováků nebylo Československo
jen nějakým přechodným politic-
kým útvarem, jenž je odsouzen
k zániku, ale vnitřně s ním počíta-

li i do budoucna. I když pracovali
a přátelili se s česky mluvícím et-
nikem, sami mluvili dobře česky
a i svoje děti vedli ke znalosti čes-
kého jazyka, byli nakonec posti-
ženi kolektivní vinou a odsouze-
ním po tragédii válečných let.
Jejich hlavní vinou však byla jen
příslušnost k národu, jehož vůdci
páchali zločiny, a neangažova-
nost. Nebyli to antifašisté, nebyli
postižení nacistickou mocí, jen
prostě žili svoje obyčejné životy.
Tato drobná studie měla poukázat
na to, jak tehdy mysleli, jak žili
a že jejich životy byly v lecčem
podobné těm dnešním.

Mgr. Martin Samson,
Městské muzeum Rýmařov

Fota: archiv muzea
(Prameny: Archiv Městského mu-
zea Rýmařov, depozitář D8, kar-
ton Zuppinger/Kühnel familie,
složka Franz Kühnel; Archiv
MMR, depozitář D8, karton
Zuppinger/Kühnel familie II, inv.
č. 21094, ob. č. D/847; Archiv
MMR, depozitář D8, karton
Zuppinger/Kühnel familie III, inv.
č. 21088, ob. č. Q/30; Archiv
MMR, depozitář D8, inv.
č. 21095, ob. č. D/848; Archiv
MMR, depozitář D8, inv.
č. 21099, ob. č. Q/35; Sbírky
MMR, depozitář D8, inv.
č. 21072, ob. č. LH/56; Josef
Willinger, Hans Willinger, Václav
Vaniš: Čeština, Praktische
Čechischbuch für deutsche
Bürgerschulen, III. Teil, Prag
1936, s. 51; Státní okresní archiv
Bruntál, fond OU Rýmařov, inv.
č. 405, sign. J, kart. 136; SOkA
Bruntál, nezpracovaný fond
Továrna na tkalcovské cívky
TOFA.)
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Městské muzeum a Galerie Octopus
Příběh majitelů janušovské špulkárny - exkurze do roku 1946

V minulém roce jsme čtenáře in-
formovali o cenném historickém
nálezu při bourání někdejší Zup-
pingerovy špulkárny v Janušově,
která předcházela revitalizaci po-
zemku do podoby sportovního
a odpočinkového areálu. Zaměst-
nanci demoliční firmy narazili
v půdním prostoru budovy na za-
zděnou skrýš, v níž byly uloženy
osobní věci a dokumenty původ-
ních majitelů.
Část předmětů byla převezena
do rýmařovského muzea k pro-
zkoumání. „Věci se k nám dosta-
ly na vlečce se sutí a s rozbitým
nádobím, byly plné prachu, sle-
pičinců, peří a různé jiné špíny,“
popsal stav nálezu historik mu-
zea Martin Samson. Předměty
postupně očistil, roztřídil a začal
s jejich evidencí a studiem. Na
základě písemností, ale také věcí
denní potřeby, které rodina odsu-
nutých majitelů špulkárny na pů-
dě ukryla patrně s nadějí, že se
pro ně za čas vrátí, vznikal uce-
lený obraz jejich osobního živo-
ta i osudu, který jim přinesly dě-
jinné zvraty.
Martin Samson se rozhodl tento
obraz sestavit do co největší
komplexnosti a s pomocí dalších
materiálů uložených v archivech
napsal studii o rodině Alfreda
Zuppingera, jeho dcery Herty, ze-
tě Franze Kühnela a vnoučat
Helgy a Waltera. Studii, která se
zaměřila na konkrétní epizody
v životě rodiny od založení janu-
šovské špulkárny až do pováleč-
ného odsunu, ve třech dílech otis-
kl na přelomu loňského a letošní-
ho roku také náš čtrnáctideník.
Aby si mohli návštěvníci muzea
doklady každodenního života té

doby přímo prohlédnout, vytvo-
řila kurátorka muzea Petra Malá
z nalezených předmětů a píse-
mností výstavu pod názvem Lidé
janušovské špulkárny před ro-
kem 1946, která byla ve čtvrtek
21. března slavnostně otevřena
v galerii Pranýř.
„To, co zde vidíme dnes, je za-
konzervovaný rok 1946 rodiny
Zuppinger a Kühnel z Janušova.
Čas pro tyto věci se zastavil po
jejich zazdění v bývalé Zuppin-
gerově špulkárně, kde se opět
nadýchly světa a plynoucího ča-
su až loni, kdy byly nalezeny při
bourání oné krásné budovy,“
shrnul Martin Samson náplň vý-
stavy při vernisáži.
Návštěvníci galerie si díky tomu
mohou prohlédnout nejrůznější
předměty denní potřeby z před-
válečné doby - nádobí a prostírá-
ní, kuřácké náčiní, flakony od
parfémů, dívčí šaty se střevíčky
a kabelkou, ale i kožené pracov-
ní boty s dřevěnou podrážkou.
Najdou také obsah domácí lékár-
ničky, dvě žehličky či dřevěné
lyže značky Sport Ott s hůlkami.
Některé předměty se přímo pojí

k válečné realitě, např. polní lá-
hev Wehrmachtu nebo odznáčky
tzv. Winterhilfe. Množství infor-
mací o rodině poskytly písemné
dokumenty - legitimace s por-
trétními fotografiemi, úřední lis-
tiny, osobní dopisy, ale i plakáty
či školní výkresy. Bližší infor-
mace o jednotlivých členech ro-
diny nabízí návštěvníkům zpra-
cované medailony.
Samostatnou kapitolu rodinného
příběhu tvoří nalezené knihy, kte-
ré svědčí o úrovni vzdělání a také
zájmech rodiny. Na základě nale-
zených knih založilo muzeum
příruční knihovnu německé lite-

ratury, která se postupně rozšiřuje
o příspěvky dárců a v současnos-
ti obsahuje na 600 titulů. Na vý-
stavě se objevily nejzajímavější
kusy janušovské domácí knihov-
ničky včetně Horské kroniky
Franze Brixela, kterou v překladu
začíná uvádět i Rýmařovský hori-
zont, nebo „válečná a spořivá“
sbírka kuchařských receptů Dob-
rá kuchyně. Návštěvníci vernisá-
že mohli ochutnat sýrové sušen-
ky, které připravila autorka výsta-
vy podle jednoho z receptů.
Výstava o rodině Zuppingerů
a Kühnelů bude v Pranýři k vi-
dění do 27. března. ZN

Můj šálek čaje
Michal Viewegh: Mafie v Praze

„Ministr se už ani netajil tím, že jediným cílem
toho zbytečného papírování je znemožnit
ÚOOZ jeho skutečnou práci. ‘Strojvůdce se sta-
ne ministrem vnitra, z úřadu si doslova udělá ko-
ryto a už jenom žere,’ pomyslel si Plukovník.“

„Primátor se zamračil. ‘Běžel jsem kvůli tobě
deset kilometrů. Tak mě moc neprovokuj. Když
máš předraženou opencard a propadaj se ti ve
Stromovce tunely, musíš holt zapracovat na
svý image,’ zašklebil se Mord. ‘Jinak ty volby
prohrajem.’“

Začal jsem dvěma úryvky z knihy, kterou jsem
dostal k letošním Vánocům, a musím říct, že
po dlouhé době je to kniha, kterou jsem přeče-
tl jedním dechem. Jmenuje se Mafie v Praze

a jejím autorem je oblíbený český spisovatel
Michal Viewegh. Vyšla v roce 2011 a rovnou
se stala bestsellerem. Tato kniha je psána me-
todou koláže, autor jako by využil posbírané
novinové útržky z české politiky za několik
posledních let, promíchal je a pak dal znovu
dohromady. Pravá jména našich předních poli-
tiků a vysokých policejních úředníků jsou na-
hrazena přezdívkami, ale každý čtenář všech-
ny krásně pozná. Kdo by tak asi mohl být na-
příklad uvedený lobbista Darek Balík nebo
Borisek, který má písklavý hlas a místo krava-
ty nosí složený hedvábný šátek?
Kniha seznamuje čtenáře se zákulisím politic-
ké scény v naší republice, s propojením vyso-
ce postavených politiků s různými lobbisty
a vysokými policejními úředníky. Popisují se

zde mafiánské praktiky na té nejvyšší úrovni.
Jak se přerozdělují zisky z předražených stát-
ních zakázek, jak se dá každý problém zamést
pod koberec a jak je těžké se této mafii posta-
vit. Kdo nespolupracuje, je sesazen, kdo spo-
lupracuje, je dobře zaplacen.
Když jsem tuto knihu přečetl, řekl jsem si, že už
snad nikdy nemůžu jít k volbám. O to silnější ten-
to pocit byl, když jsem přečetl druhý díl s názvem
Mráz přichází z Hradu. No a utvrzen byl po pře-
čtení série knih o kmotru Františku Mrázkovi,
který byl v roce 2006 zastřelen. Negativní názor
na naši politickou scénu jsem přeci jen změnil,
když jsem si řekl, že Mafie v Praze je přece jen
kniha, nebo ne? Miroslav Glacner
(Viewegh, Michal. Mafie v Praze. 1. vyd.
Brno: Druhé město, 2011. 394 s.)
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